
System Stand-Alone 

 

1.  Opis systemu 
 
System Stand-Alone nie wymaga oprogramowania bądź sprzętu do zarządzania, aby nim operować. 
 

Kompatybilne urządzenia to Okucia, Czytniki 

Naścienne  oraz Cylindry  
Dostępne w technologiach: 

 Mifare: Przy użyciu tej technologii, karty DESFire i 
Mifare mogą być użyte jako karty użytkowników 

 ISO 15693 i kompatybilne ze Skidata, mogą być 

użyte jako karty użytkowników 
 iCLASS® 

 

2.  Programming Cards 
 
 

Ważne: Tylko jedna karta programująca jest 

przeznaczona do wszystkich urządzeń w jednej 
instalacji. We wszystkich urządzeniach jest ten sam 

kod systemowy. 
 

W urządzeniu można dodać do 500 kart użytkowników. 
W urządzeniu można dodać do 100 PINów użytkowników. 

 
 

 

3.  Tryby: Standardowy i Przejście 
 
W trybie standardowym Karty i PINy użytkowników umożliwiają jedynie otwarcie drzwi bez możliwości pozostawienia 

drzwi w trybie "Przejścia". Tryb Przejścia oznacza, że drzwi pozostaną otwarte do momentu jego zmiany na tryb 

standardowy i w tym okresie poświadczenie nie jest potrzebne do ich otwarcia. 

 

4.  Użytkownicy, którzy nie mogą zmienić trybu drzwi. 
 
Cały proces opisany poniżej musi być wykonany na wszystkich drzwiach na których karta bądź PIN użytkownika 

zapewniają dostęp. 
 

1. Zbliż kartę programującą, aby otworzyć na urządzeniu sesję programowania. Czerwona i zielona dioda 

zacznie migać. 

 
 
 
 
 
 
 

2. Zbliż kartę użytkownika bądź wprowadź 4-6 cyfrowy PIN I wciśnij  : mignięcia zielonej diody potwierdzą 

zakończenie procesu. Aby wprowadzić następnego użytkownika powtórz poprzednie czynności. Ważne: 

Klawiatura okucia podświetli się na niebiesko jeśli cyfra została wprowadzona poprawnie. 
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3. Gdy wszyscy użytkownicy zostaną wprowadzeni, zbliż kartę programującą, aby zamknąć sesję. Jeśli tego 

nie wykonasz urządzenie odczeka kilka sekund a następnie samoczynnie zamknie sesję. 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Użytkownicy mogący zmienić tryb drzwi 
 

Ważne: Cylindry nie mogą zostać przełączone w tryb przejścia 
 
Jedyną różnicą w procedurze opisanej powyżej jest to, że kartę programującą należy zbliżyć dwukrotnie, aby 

wprowadzić urządzenie w sesję programowania użytkowników. Zauważ, że po zbliżeniu karty programującej po raz 

drugi skutkuje szybszym miganiem diod. Pozostałe kroki są takie same. 
 
 
 
 
 
 

 

6.  Rozpoczęcie/zakończenie trybu przejścia 
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START: Zbliż kartę użytkownika, który może przełączyć 

drzwi w tryb przejścia dwukrotnie (miga zielona 

dioda) bądź wprowadź dwukrotnie PIN (PIN + ).   
Klawiatura okucia podświetli się na niebiesko jeśli cyfra 

została wprowadzona poprawnie. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
STOP: Zbliż kartę użytkownika, który może przełączyć 

drzwi w tryb przejścia dwukrotnie (miga zielona dioda + 

czerwona dioda się pali) bądź wprowadź dwukrotnie 

PIN (PIN + ). Zapali się następnie czerwona diode 

potwierdzająca przełączenie trybu na standarowy. 
Klawiatura okucia podświetli się na niebiesko jeśli cyfra 

została wprowadzona poprawnie. 
 

7.  Usuwanie użytkownika (Karta i/lub PIN) 
 
Procedura jest taka sama dla kart i PINów niezależnie czy użytkownik ma możliwość zmiany trybu przejścia.  

1. Zbliż kartę programującą, aby otworzyć na urządzeniu sesję programowania. 

 
 
 
 
 
 

 
2. Zbliż kartę użytkownika bądź wprowadź PIN i wciśnij . Mignięcia czerwonej diody potwierdzą zakończenie 

procesu. Ważne: Klawiatura okucia podświetli się na niebiesko jeśli cyfra została wprowadzona poprawnie. 
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3. Gdy użytkownicy zostaną usunięci, zbliż kartę programującą, aby zamknąć sesję. Jeśli tego nie wykonasz 

urządzenie odczeka kilka sekund a następnie samoczynnie zamknie sesję. 

 

 

 

 

 

 

 

 

8. Usuwanie wszystkich użytkowników (Karty i PINy) 
 
Aby usunąć wszystkich użytkowników, zbliż trzykrotnie kartę programującą. 

 
 
 
 
 
 

 

9.  Diody (Niski I bardzo niski poziom baterii) 
 
Niski poziom baterii: Dla wszystkich użytkowników (Karty i PINy) za wyjątkiem karty programującej po zbliżeniu 

karty/wprowadzeniu PINu będzie migać zielona i czerwona dioda a następnie zapali się zielona dioda uprawniająca do 

przejścia.  
Odmowa: Bardzo niski poziom baterii: Dla wszystkich użytkowników (Karty i PINy) i karty programującej po zbliżeniu 

karty/wprowadzeniu PINu będzie migać zielona i czerwona dioda a drzwi pozostaną zamknięte. W takim przypadku nie 

można dodawać bądź usuwać użytkowników. 

 

10. Awaryjne otwieranie drzwi 
 
Podłącz urządzenie zasilania awaryjnego i zbliż poprawną kartę użytkownika bądź kartę awaryjnego otwarcia, aby 

otworzyć drzwi i wymienić baterie.. 
 
 
 
 
 
 
 

11. Wymiana baterii 
 
Okucia standardowe I z klawiaturą wykorzystują 3 baterie AAA. Cylinder wykorzystuje baterię CR123. 

 
Uwaga: Używaj tylko baterii zatwierdzonych przez producenta. Inne baterie mogą uszkodzić urządzenie i mogą nie 

zapewnić prawidłowej funkcjonalności. 
 
Ważne: Nie można używać baterii akumulatorowych i litowych 

 
The process is done as follows: 
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12. Karta resetująca 
 
 

Wykorzystywana do przywrócenia ustawień domyślnych. Po dwukrotnym 

zbliżeniu karty do urządzenia, możliwość otwarcia drzwi będzie tylko za 

pomocą manufacturing card. Rekomendujemy używanie tej karty tylko w 

przypadku zgubienia Karty Programującej. W takich wypadkach należy 

skontaktować się z producentem I zamówić nową kartę.  
Po pierwszym zbliżeniu karty czerwona dioda miga, po drugim pali się 

światłem ciągłym. 
 
 
 
 

 

13. Gwaracja 
 
Wszelkie niewłaściwe używanie produktów, UNIEWAŻNIA GWARANCJĘ.  
W przypadku jakichkolwiek problemów z produktem, skontaktuj się z dostawcą lub dystrybutorem, jak postępować w 

celu naprawy uszkodzenia. 

 

14. Standardy 
 
W imieniu: 
TALLERES DE ESCORIAZA SAU  
Barrio de Ventas, 35  
E-20305 IRUN  
ESPAÑA  
Jako upoważniony przedstawiciel, Álvaro Gílmas Laborde, CFO  
Deklaruję, że produkty z serii: 

STAND ALONE PROXIMITY DEVICES 
 
Spełnia następujące standardy I wymagania techniczne:  
Radioelectric Acceptance: ETSI EN 300 220-1:2008  

ETSI EN 300 330-1:2006  
EMC: ETSI EN 301 489-1: 2008  

ETSI EN 301 489-3: 2002  
Electrical Safety: EN 60950-1: 2006 

 
I jest zgodny ze wszystkimi postanowieniami dyrektywy CE i odpowiednimi modyfikacjami:: 

 
RED 2014/53/EU Radioequiment Directive  
2014/35/UE Low Voltage Directive  
2014/30/UE EMC Directive  
CE Marking application year: 2013 Irun, 2013 April the 5th 

 

 
Álvaro Gílmas   
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